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The article proves crucial role of intonation for communication as any speech pattern has its own meaning
depending on context. Different functions of intonation are viewed there.
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Kam’ sneyv-Ilodinbcokuil nayionanohuil ynisepcumem imeni leana Ozicnka
CHUHTE3 JKUBOIIUCY M MY3UKH Y 3BIPIII EMMM AHJIEBCHKOI «<MYTAHTH»

CraTTs NpUCBSYEHA TUTAHHIO CUHTE3Y KUBOIKCY i My3UKHU Y HOBiH 30ipui EMmu AnnieBcbkoi «MyTanTH», 1o
MPOJOBIKYE PO3BUTOK EKCIIEPHUMEHTAIBHO-1HTEIEKTYaIbHOI0 HAIPSIMY, BIACTHBOTO MoNepeaHim 30ipkam. [loBeneHo,
10 aBTOPKA CTBOPIOE BIIACHUHA Mi()OTIOSTHYHHHN CBIT 13 CHMBOJIAMH, KOJAMH BiJIIOBIIHO JI0 CBOET HEOPAMHAPHOT (aH-
Tasii.

Kuwuogi ciioBa: XyIoHIil CHHTE3, )KHBOIKC, My3HKa, MiQOMOCTHKA, IHTEPCEMIOTHKA.

MOoXITUBICTh B3a€MOBIUIUBY OOPa3HUX CHCTEM CIOBECHOTO, My3HUYHOTO, 00pPa30TBOPYOr0 MUCTENTB BiA3HAUCHA HE
JIUIIIE JIITEpaTypo3HABILIMH, a i dimocodamu, xygpoxxaukamu. Tak, [erens y cBoiil «EcTeTHiii» mucas mpo 30JMKEeHHS
JKMBOIIUCY, MY3UKH ¥ CKyJbITYpH: «Maris BiIOJINCKIB 3pEIITOI0 MOKE HAOYTH HACTLIBKU MEPEBAKAIOUOr0 3HAYCHHS,
1110 TIOpYY 13 HElo repecTane OyTH LiKaBUM 3MiCT 300payKeHb, 1 THM CaMUM >KUBOIIMC Yy YUCTOMY apoMaTi Ta 4apiBIMBOCTI
CBOIX TOHIB, y IXHI{ IPOTHIISKHOCTI, B3AEMOTIPOHUKHEHHI 1 TAPMOHI{ MTOYNHAE TAKIM YHHOM HAOIMKATUCS IO TIPUHITH-
miB xkuBomucy» [3, c. 244].

CuHTE3 MUCTEITB € OPTaHIYHOIO CIIOIYKOIO, XYA0KHIM LIINM, IO IPEeJCTaBIIsie cOO0I0 HOBE XYI0KHE SIBUILIE 1 MA€E
caMoCTiliHy IiHHICTb. [Ipo0eMy CHHTE3y MUCTENTB aKTyalbHi B MEPEXiJHI €MOXH, OCOOIMBO 1€ TIOMITHO 3 MOYaTKOM
XX cromiTTs, Ha MO 3BepHYTH yBary B. bprocos, I1. ®xopentiiicekuii, B. Kannincekuii, O. Ckpsa6in, M. AnmatoB Ta
inmn. Tak, M. AnnaroB 1aB BU3HAUEHHSI CHHTE3Y SIK CKJIQJIHOTO CITIBBIJIHOLICHHS, 3aCHOBAHOI'O Ha MPOTHPIvYi, 10 B
0CTaTOYHOMY ITiJICYMKY CKJIaIa€ThCSI B HOBY €THICTh. He citijf 3a0yBaTH, 1110 KOKHE MUCTEIITBO MA€ CBO1 3aB/IaHHSI. .. CBIl
CBIT, CBIli TPOCTIp, CBOE CITIBBIHOIICHHS MK pedamu» [1, c. 22].

IIpo6eMa CHHTe3y MUCTENTB B YKpaiHChKiil iTepatypi He HoBa. Ii po3po6msmu 1. XKonani, O. Acrad’es, B. ITpo-
canoBa, M. Iruarenko, /[. HanuBaiiko Ta ixmi Bueni. Ha cyyacHomy erami Bipa IIpocanoBa 3Beprae yBary Ha mepe-
KOyBaHHS 3aC001B OJTHOTO BUJIY MUCTEITBA 1HIIUM y TBOPYOCTI TAKUX YKpPATHCHKUX MHCbMEHHUKIB sk ['. Ma3zypeHko,
€. Mananrk, JI. Mocenas. A oce Ipuna XozaHni chokycyBana cBoro yBary Ha iHTepceMioTHIl B TBopax Bipu BoBk Ta
Emvu AnpieBchkoi. CHHTE3 MUCTEUTB BOHA PO3IJISIIAE SIK HAWBUILUK MPOSIB iHTEPCeMiOTHYHOCTI. «OIHUM i3 TIPOSIBIB
IHTEPCEeMIOTHYHOCTI € CHHTE3 MHUCTEITB, a/DKE IMOE€JHAHHS Pi3HUX BTOPHHHUX MOJICTIOIOYNX CHCTEM B €IMHE IIiye TIe-
pendavae mepekoTyBaHHs 3HAKIB OIHIET CHCTEMH Ha 3HaKH iHIIOI. [IpHu boMy mepepbadaeThes He MPOCTO THTEpPCEeMio-
TUYHUI epekiiax o0pa3iB OHOIO BUIY MHCTCITBA Ha 00pa3H IHIIOTO, alie 1 IXHE OpraHiyHe, TApPMOHIWHE TOETHAHHS B
OJTHE IIiJIe CIUTBHUM 1ICHHNM 3ayMOM, III0 CTBOPIOE TIEPEITyMOBH 1 JUIA CTHJIICTUYHOI €JHOCTI. ToMy, Ha HaIly TyMKy,
CHHTE3 PI3HUX BTOPHUHHHUX MOJICIIOIOUMX CHCTEM — HaWBUIMHN MPOSB IHTEPCEMIOTUYHOCTI, SIKUH 3aCIyTOBYE OKPEMOTO
posrisimy» [4, c. 38].

IIpeamMeToM HAIIOTO AOCJII/IKEHHS € CHHTE3 )KUBOIINCY Il My3HKH y COHETax, skl BBilinum 1o 30ipku EMMu AHmi-
€BCcbKOT «MyTaHTH». B3aeMONIPOHUKHEHHS [IUX BU/IiB MUCTEITB ITPOCTEKYETHCS IOCUTh 9acTo y ii TBopax. Taky ocobmnn-
BICTh MOKHA MOSICHUTH 3aXOIUICHHM oeTecH xuBorucoM (B ii kosekiii Haniuyerbes 9000 KapTHH CIOPpealicCTHYHOTO
HAMPsIMY) Ta MY3HKOIO.

MauroHok i cioBo EMMa AHJiEBChKA TIOEIHYE TOCHTh 9acTo, SKIIO HE 3aBXIu. «Mo€e MaJSPCTBO ... — CBOEPITHUI
pizHoBH/ noesii. Ckaky Oinbliie, 11e Ta cama Mmoe3isi, alle BUpaKeHa iHIUMHU 3acobamu» [6, ¢. 123]. CBoe ManoBaHHsS
BOHA ONHKCYE SIK IeBHUH crnocid meauTanii. CrierudiyHuM XyI05KHIM NPUHOMOM AHJIIEBCHKOI € TIOBTOPHE HAKJIaJaHHS
(hapOu Ha CBO MOJIOTHA 10 IBAALATH 1T ITH pa3iB. TakuM YWHOM BOHA CTBOPIOE €EKT pyXOoMHuX (hapO, KOIH TUBHTHCS
Ha KapTHHHU i1 PI3HUMHU KyTaMH 30pY.

Jlesiki 3 TBOPIB MMCHMEHHHMII MalOTh CTOCYHOK JI0 11 KapTHH, Hanpukiaz, y «Kasui npo ABoX MajblLiB» pO3Ka3yeThCs
PO /1Ba HEBUAMMI TMajblli Ha PYIl, AKi TBOPATH HaiOinbIre. UnMano nmepcoHaxiB KapTHH AHJIEBCHKOI MAlOTh TTOHAT
II'ATh NANIBIIB Ha pykKax. [IpuKkiagom moegHaHHs Moe3ii Ta MansipceTsa € 11 anpoom «MoBa cHy = cermeHTH». L5t 36ipka
CKJIQJIA€THCS 3 A0CTPAKTHUX KApPTHH 3 HAIMCAMU-BIPIIAMH, SIKi ACOIIIOIOTHCS 3 300paKEHHSMHU 1 yTBOPIOIOTH Pa30M OJIHE
mife.

Yuraty coHeTH I1i€l 30ipKH HE TIPOCTO, a i TaK TPAKTYBaHHS KapTHH y Hil € CKIAJHUM 1 HEOJHO3HAYHUM, 00 MOBa
We mpo BHYTpIMIHIH cBIT aBTOopa. YoMy )k «MyTanTi»? Pid y TOMy, [0 MyTaHTH — Mi(oIOTi4HAN 00pa3 Ta apXeTUI
Cy4acHOI KyJIbTypH, 10 IIUPOKO BUKOPUCTOBYETHCS B Cy4aCHOMY MHUCTELTBI. MyTaHTH Jiy’Ke HIMPOKO BUKOPHCTOBY-
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I0ThCSl B Cy4aCHOMY MOMYJISIPHOMY MHCTETBI, aipke Oy/b SKHX 4yIOBHCHK SIK 300MOP(HUX, TaK 1 JIOANHOIOIIOHUX,
MOKHA 3pOOMTH «pealiICTUMHUMUI», OrOJIOCUBIIN iX MyTaHTaMH. JI0M-MyTaHTH YacoM 300paXkyrOThCs SK JIUCHICHTH,
HE IPUHHATI )KOPCTOKUM CyCIiTbcTBOM. CIIpaBKHI MyTamii 3BUYaifHO HE MOXYTh 1 OJIM3bKO 3a0e3MeYnTH HeoOXiTHIi
JUTS XyTOKHIX TBOPIB €(PEeKT, OJJHAK HACIIPABII IIe i He MOTPiOHO.

30ipka «MyTaHTH», SIK 1 TONEpe/Hi, MICTUTh BIpIll EKCIIEPUMEHTAIbLHO-IHTEICKTYyIbHOTO Hanpsmy. Yuraroun
KOXKHY IT0€3110, PEIUIIEHT HAMAraeThes po3Mu(pyBaTH 3aKOJOBAHICTh IIINX ()pa3 i BKIIOYUTH CBOIO ySIBY, W JIHIIE
TOJi oxkMBae kKapTuHa. I. KomaHi IinuTh moe3ito aBTOPKM Ha TPU YaCTHHH. «Ha3Ba, KAPTUHA TA CBOEPIAHUN TEKCT, 1€
KJTFOYOBE CIIOBO YH CIIOBOCIIONYUCHHS ACMIH(DPYEThCS Y APYTiil oro monoBuHi» [4, c. 66]. Sk mpukian Bi3bMeMO COHET
«KpaeBua-iquiist — 3 KpyToro ropoto». Ha3sa conery — 1ie # Oy/e Ha3Ba KapTHHU; JaJli YUTAEMO O30 i MATIOEMO B
ysIBi caMy KapTHHY:

Cao. I3 nickosuxy — nocmami I payiii.

Tocnooap — y nanyopeniii nepyyi.

binsa saxoeo — 3 kKowukom — Hopuysi.

3enens, — mpuxymuuxu — i pomou, nHemvcs

V saminox, wob — cemwv — 3 peuetl — Hegpo3s,

Kompuit — nuwuna — 3a cob6oio — pucsw,

Ipubicwu — 0o mux 080X, AKi — wapmpes,

1l]o6 — i 6 mauibymuvomy — yce — eapaso.
[2, c. 35]

B ocTaHHBOMY TEpLETI MU 3HAXOJMMO KIIIOYOBE CJIOBOCIIOJIYYECHHS: KKpyTa ropa». SIKIo » roJIOBHUM 00’ €KTOM
KapTHHU € IPUPOJIa, TO Nepe]l HAMHU T10CTa€ Mei3axK.

Barato cBoix coHetiB noereca iocTpye. OOKIIaIMHKY 301pKH TEX MPOUTIOCTPOBAHO: HA OJAKUTHOMY (OHI — My-
TaHTH (TaKUMH 0auuTh iX AHIieBcbKa). Cepen KOIbOPOBOT ramu moereca obpana YoTHPHU: OJaKUTHHH, )KOBTHI, YOPHUIA,
Oinuit. A och y coHeTax Ii€i 30ipKH IPUKMETHUKIB Ha MMO3HAYCHHS KOJIBOPIB Maike HeMae abo K TPAIUISIFOTHCS PLAKO i
JIOMIHYIOTB Ti % cami. AJie Tif He 000B’sI3K0OBO X BKa3yBaTH, KOJIU IIPEIMETH-3HAKU caMi Ipo cede roBopsTh. 1100 3po3y-
MITH, SIK CBOE CBITOOa4YECHHsI aBTOpKa IepeKIIa/iae Ha JIITepaTypy, pO3IITHEMO 3HAYEHHS X KOJIbOPIB.

CuHiif Kouip — KoJip BigHOCTI, HeOa 1 Boau. Lle komip mocTiitHOCTI, crokoto 1 moopotu. CHHIM Komip Ha repbax
M03HAYaB BipHICTb, JOOPY CIIaBy i 4eCTh. bIakuTHHIA KOMIp — KOJIp ICTHHH, HATXHEHHSI, MUPOJIIO0CTBA 1 OJIaromoTyJusl.
V 11boMy KOJTbOPI BUSBIISIOTHCS TaKi SIKOCTI SIK 0€3TypOOTHICTH, O€31eUHICTh, HEOOOB’ I3KOBICTh. [lepeBarkHa OUTBITICTD
TBOPIB, /I IepeBakae CUHINA Koumip y E. AHII€BCHKOI, CIIOBHEHI PyXOM, €HEPTI€I0 1 MOTYTHBOO BOJHOIO CTHXIEIO, CTBO-
PIOIOTH BPAKEHHS IHTEHCUBHOCTI, IUHAMI3MY («3axunina — piuka», «ujo ix — 2po3a — Ha 3000uy — 06epma, KMOPsL uLym,
«HEOO», KXGULD, KMOPCLKI 2IUOUHU», KCINPYMOK», KPIKA», «<2peons», «puba»).

KoBTwHii KOJTip — KOJIip OCEH], 3piauX XJi01B 1 OMAIOro JHUCTS, KOJIp 30J0Ta, KOJIpP 3a3/POIIliB 1 PEBHOIIIIB, a TAKOXK
KOJIip XBOpoOu (y €BpOIIi )KOBTHIA XpeCT MO3HAYAB 4yMy). B a3iaTchkuxX KpaiHax BiH CITy)KHB [UTS [T IKPECIICHHS CTATYCy
3HATHHX OCi0, B 0J15131 )KOBTOT'O KOJIbOPY XOJMJIM JIIOJM BUIIMX cTaHiB. OJIHAK y THX ke HapoJiB A3ii el KoJip € i xa-
106HuM. JKOBTHIT KOJTip 3MEHIIYE CTpax, MiHIMAE TOHYC (KRiCOK», KNYCMENa», KBICK», KCGIMI0», KCOHYE»).

YopHuii KoJlip MPUIHATO acoLiloBaTH 3 TOPEM, BTPATOIO, jKallo0010 1 3arnbesutto. YopHUMY BUCTYNAIOTh MOHSTTS,
SIK1 aCOLIIOIOTHCS 31 CMEPTIO («Mopox», KMIHBY, KHIY», KCYMIHKUY», KYOPHIE» TOILIO).

I1. Copoxka Tak xapakrepusye ii KapTHHHU: «MaJllOHKH Xy IOXHHII CXOXK1 HA TUTSAY] CBOEIO TPAHUYHOIO YUCTOTOIO 1
HECTIO/IIBAHICTIO CIIPUIHATTA CBiTY. IX MOHA Ha3BaTH HATBHUMH, CTUTBKM B HUX IUTHHHOTO, MEPBICHOTO i 4y/IepHaIlb-
KOro. BinOUTOK TUTHHCTBA JISKUTH HAa BCOMY, IO CTBOPIOE AHMI€BCHbKA. AJle 11 IUTHHHICTD CIIPUMHATTS CBITY Hece
B 001 SIKyCh MariqHiCTh 1 HEPO3TPaUeHY CBATKOBICTh. TOMY 11 KAPTHHU 3aBXKIH CIPUHAMAIOTHCS SIK PAICTh BIIKPHTTS 1
3auyIyBaHHs, THXE CBATO aymri» [7, ¢. 204].

My3uxka y xutTi EMMn AHzmieBcpKoi Bimirpana He ocTaHHE Mictie B i TBopuocTi: «SI Morma 1o 13 pokiB BuramgyBaTtu
Oyap-sKy MEJOIiI0, IIe Ty’Ke YacTO B MOETIiB. SIKOM 5 Maa KOy KOMIO3UTOPCTBA, 51 0 KOMITOHYBaJIa TAKOK CUM(OHITO,
MY3HKY, ajlé OCKIJIbKH B MeHe He OyJI0 3MOTH, TO [l My3HKa yBiiiiuia B moesito» [5, ¢. 143].

Haranaemo, mo E. AniieBcbka Hamcana nukin « My3udHi BIpaBu», 10 CTaB MPUKIIAJI0M IIEPEKOlyBaHHs He300pa-
JKaJIbHUX MY3WYHUX 3HAKIB Ha 300parkalibHi 3HAKH JliTepaTypH. «II0BHO3BYUHICTIO, BULIIyKaHOIO aJiTePaTUBHICTIO 1 OpH-
TiHaJIBHUM 3BYKOIMCOM 3a4apoBye po3aii «My3u4Hi BIIpaBU», Jie Bce JyHKe, IOBHOTOHHE, Bpaxkatode. [loereca yacto
HAMAara€eThCs 3MAIOBATH MY3UKY CJIOBaMH, BIIOBUTH 1 TIEpeaTH «MEJIOIil i30TOm» Ha BiyajabHOMY piBHI» [7, c. 85].

36ipka «MyTaHTH» HE MICTUTh MY3WYHHX BIIPAB, ajie IEPEIIOBHEHA 3ByKaMH >KMUBOT IPUPO/IH, 10 IPUMYIIYIOTH 11
MiHIATIOPH-COHETH 0XUBATU: [Ipedmemu — obepmaiouu — Ha 36yku. [2, c. 96]

VY TBOpi «3MIHHICTB ClIaTaxiB» JYHAIOTh 3BYKH 3Bimyciib. [loeTeca Maroe Hid i MOJae HAUTOHIIY MY3HUKY ITPHPOIH
— THIIY:

Bonoea niu: kpanauna, i 3H08y — Muxo.
Yacamu — bpykom — npusudis eamaed.
I3 bawmu — 0osea — 3amicms cmszy — moeaa.
Ipuyun — nema, a oOywy — 3 mina — myaa.

[2, c. 25]
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[1in paHOK THIIY 3MiHIOE JIFOACKKUH (pakTop:
1Tio panok — o3usaemucsi — mema..
Ha inwi — obepmu — memn — na 6opmy.
L]e mumo, i conys — aupune amoi.
[2, c. 25]

Juisi cTBOpeHHsT 3BYKOBUX 00pa3iB y 30ipIli COHETIB AHII€BChKA BIAETHCS 1O TPHUIOMY 3BYKOHACIITyBaHHS.
Jlominytoth (honeTnuHi aHadopH, IHTOHALII{HA BUPA3HICTh, IEPEMEKOBAHA ACOHAHCAMU Ta ICOHAHCAMU.

BoxuBaHHSA My3WYHHX TEPMIHIB y COHETaxX IIe pa3 JOBOIUTH (PAKT MPUCYTHOCTI My3HKH B 30ipmi «MyTaHTH», a
BIJITaK CHHTE3y JIBOX BUJIIB MHUCTETBA: «XIIOMEIb — Ipae — Ha TpoMOoHi» [2, ¢. 83], «opkectpa — 3 miou» [2, ¢. 165],
«JInMI — 9yTH — MaIH4KYy, 0 — BigbuBae — takt» [2, ¢. 233] Toruo.

Omxe, EMMa AHZliEBCbKA BIAETHCS IO CHHTE3Y JKHUBOIMCY Ta MY3MKH, BAKOPHUCTOBYIOYH BIYHI 3HAKH Ta CUMBOJIH,
IO TO3BOJIAIOTH 3PO3YMITH ii BHYTPIITHIN Ta HABKOJIHIITHIN CBIT.
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Kam’ sneyv-Ilodinbcokuil nayionanvhuil ynisepcumem imeni leana Ozienka
THE ROLE OF OUTPUT IN SLA

V cTatTi posrisnaeTbes rinoresa Meppian CBeilH Ipo poiib poLiecy MOBIEHHS y BUBUEHHI ApYyroi MoBH. ABTOD
IpuIIsie 0cOONUBY yBary 3aCTOCYBaHHIO TPhOX (DyHKIIH mpouecy MOBIEHHS, siKi Bu3Ha4ae M. CBeliH, y 4HCTO KO-
MYHIKATHBHOMY KOHTEKCTI.

KutouoBi ciioBa: BuB4YeHHs Ta HaOyTTs, yBara 10 JaKyHH, [TPOLIEC MOBJICHHS, yBara 0 popMu Ta yBara 10 GopM.

Krashen’s revolutionary Comprehensible Input Hypothesis (1985) changed the way many see second language
acquisition today, as did Krashen and Terrell’s Natural Approach. Both issues are still hotly debated today.

In his Comprehensible Input Hypothesis (1985), Krashen argues that interesting comprehensible input alone can be
enough for the acquisition of a second language to take place, in other words, we acquire a second language when we
understand messages in that language. According to Krashen, input needs to be comprehensible and at the same time just
challenging enough for a learner, that is one step beyond their current knowledge (i + 1) for effective learning to occur.

Krashen has argued that learner production of speech is not necessary for achieving high proficiency levels in a
second language. Learner output, in Krashen’s view is the result of learning, not its cause.

In the 1980s, the meaning of output used to be limited to the product of acquisition, to the result of learning. Recently,
however, researchers are beginning to see output as part of the process of language acquisition. Merrill Swain was among
the first who looked at output as an exercise that has a potential to facilitate second language learning.

Swain’s Comprehensible Output Hypothesis (1995) was a response to Krashen’s Comprehensible Input Hypothesis
claims and was motivated by findings of analyses of the results demonstrated by learners who took part in immersion
programmes of French in Canada. These learners were taught all or most of their school curriculum in French. Evaluation
of the learners’ progress following the immersion programme showed that while the participants demonstrated a significant
improvement in their listening and reading comprehension skills, their speaking and writing had not benefited as much
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